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Type:   Overpressure safety valve 

Typ:   Überdruck-Berstventil 

 

Nominal activation pressure:   500 bar 

Berstdruck::   500 bar 

 

In case of valve activation, nitrogen N2 gas is safely discharged. In case of valve activation, return it to 

Bordignon for repair. Check out the reason why the valve was activated and avoid the problem to occur again. 

Wird das Ventil betätigt, wird das Stickstoffgas N2 sicher abgeleitet. Im Fall ein Auslösen kontaktieren Sie 

Bordignon für die Reparatur. Prüfen Sie, warum das Ventil ausgelöst hat, und verhindern Sie, dass das 

Problem erneut auftritt. 
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To install/uninstall the valve on/from the control panel, always use a 24 mm wrench and screw/unscrew the 

valve body (tightening torque: 20-25 Nm for model VS500 and 25-30 Nm for model VS500-1/4). Do not unscrew 

valve cap. / Für die Montage/Demontage des Ventils auf/von der Schalttafel immer einen 24mm Schlüssel 

verwenden und das Ventilgehäuse abschrauben/aufschrauben (Anzugsdrehmoment: 20-25 Nm für Modell 

VS500 und 25-30 Nm für Modell VS500-G1/4). Die Ventilkappe darf nicht abgeschraubt werden. 

 

ATTENTION: INSTALLATION PROCEDURES MUST BE 

PERFORMED WITH ALL DEVICES DEPRESSURIZED. 

ACHTUNG: DIE INSTALLATION MUSS BEI ALLEN GERÄTEN 

IN DRUCKLOSEM ZUSTAND DURCHGEFÜHRT WERDEN. 

Control Panel (example) 

Druckkontrollarmatur (Beispiel) 

Unscrew connection port plug and screw in valve. 

Schrauben Sie den Stopfen der Anschlussbohrung ab und 

schrauben Sie das Ventil ein. 

(model VS500 is shown) 

(VS500 wird angezeigt) 
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VS500 : T = G1/8 , A = 8 mm 
VS500-1/4 : T = G1/4 , A = 10 mm 

SCHLÜSSEL- 
WEITE 24 mm 

VENTILKAPPE 

VENTILKÖRPER 


